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Висновок 
Комітету Верховної Ради України з питань інтеграції 
України до Європейського Союзу
щодо проекту Закону «Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо харчових продуктів, що імітують молоко та молочні продукти»
(реєстр. № 3516 від 20.05.2020 р., народні депутати України О. Тарасов, П.Юрчишин, Т.Грищенко та ін. ) [footnoteRef:1] [1:  Комітет розглянув проект Закону на своєму засіданні 31 березня 2021 року (протокол № 66) відповідно до статті 93 Регламенту Верховної Ради України.
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1. Загальна характеристика законопроекту.
Основною метою законопроекту є «упорядкування сфери маркування і реалізації харчових продуктів, що імітують молоко і молочні продукти, що забезпечить право споживачів на отримання повної та достовірної інформації про якість харчових продуктів, дозволить запобігти недобросовісній конкуренції на ринку молока та молочних продуктів».
Суб’єкти права законодавчої ініціативи пропонують запровадити термін «харчові продукти, що імітують молоко і молочні продукти», під яким пропонується розуміти усі харчові продукти,  які вироблені з молока або молочної сировини, з повною або частковою заміною складових молока (молочного жиру, молочного білка, лактози), з використанням або без використання харчових добавок, та які можуть сприйматися споживачем як продукти, аналогічні молочним, і вживатися замість таких продуктів. Також пропонується встановити особливі вимоги до найменувань, маркування та реалізації молочних продуктів, та харчових продуктів, що імітують молоко і молочні продукти та встановити відповідальність за порушення особливих вимог щодо маркування та реалізації молочних продуктів та харчових продуктів, що імітують молоко і молочні продукти.
1. Належність законопроекту за предметом правового регулювання до сфери дії права Європейського Союзу та Ради Європи.
Правовідносини, що належать до сфери правового регулювання законопроекту регулюються наступними актами acquis ЄС:

· Угодою про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони від 27.06.2014 р. (далі - Угода про асоціацію);
· Регламентом Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1308/2013 від 17 грудня 2013 року про спільну організацію ринків сільськогосподарських продуктів та скасування регламентів Ради (ЄЕС) № 922/72, (ЄЕС) № 234/79, (ЄС) № 1037/2001 і (ЄС) № 1234/2007 (далі – Регламент). 

1. Відповідність законопроекту праву ЄС та зобов’язанням України в рамках Ради Європи.
У Пояснювальній записці до проекту Закону зазначається, що «передбачені законопроектом положення концептуально узгоджуються з підходами, передбаченими законодавством ЄС, а саме Регламентом Ради (ЄС) № 1234/2007 від 22 жовтня 2007 року «Про заснування спільної організації сільськогосподарських ринків та щодо конкретних вимог до певних сільськогосподарських продуктів» (Єдиний Регламент СОР), у якому визначені вимоги до реалізації молока та молочних продуктів, а також передбачено, що держави-члени повинні вжити заходів для інформування споживачів про характер та склад відповідних продуктів у тих випадках, коли відсутність такої інформації може спричинити введення споживача в оману.» Враховуючи вищевикладене, необхідно зазначити, що Регламент Ради (ЄС) № 1234/2007 від 22 жовтня 2007 року втратив свою чинність і був скасований Регламентом Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1308/2013 від 17 грудня 2013 року «Про спільну організацію ринків сільськогосподарських продуктів та скасування регламентів Ради (ЄЕС) № 922/72, (ЄЕС) № 234/79, (ЄС) № 1037/2001 і (ЄС) № 1234/2007». 
[bookmark: n99]Даний Регламент не місить вимог до безпечності харчових продуктів і  закріплює положення щодо організації сільськогосподарських ринків. Водночас, у Додатку VII закріплено терміни та означення, позначення та загальна назва продуктів, зазначених у статті 78 Регламенту, зокрема, щодо молока та молочних продуктів. Відповідно до п. 2 статті 78 терміни і означення, зазначення та загальні назви, передбачені в додатку VII, можна використовувати в Союзі лише для реалізації продукту, який відповідає обумовленим вимогам, зазначеним у згаданому додатку. Комісію уповноважено ухвалювати відповідно до статті 227 делеговані акти щодо змін, відхилень або виключення із застосування термінів і означень та загальних назв, передбачених у додатку VII. Такі делеговані акти суворо обмежуються продемонстрованими потребами, які виникають внаслідок розвитку споживацького попиту, технічного прогресу або необхідності розробити інноваційні продукти. Для забезпечення чіткого та правильного розуміння операторами та державами-членами термінів і означень та загальних назв, передбачених у додатку VII, Комісію уповноважено ухвалювати відповідно до статті 227 делеговані акти, які стосуються правил щодо специфікації та застосування таких термінів і означень та загальних назв. Щоб урахувати очікування споживачів та зміни на ринку молочних продуктів, Комісію також уповноважено ухвалювати відповідно до статті 227 делеговані акти для визначення молочних продуктів, для яких необхідно вказувати види тварин, від яких походить молоко, якщо воно не коров’яче, та для встановлення необхідних правил.
Так, відповідно до частина ІІІ Додатку VII “Молоко та молочні продукти»: 1. «Молоко» означає тільки звичайну секрецію вимені, отриману за одне або декілька доїнь, без жодних додавань і вилучень з неї. Проте термін «молоко» може використовуватися: (a) для молока, обробленого без зміни його складу, або для молока, у якому вміст жиру стандартизовано відповідно до частини IV; (b) у поєднанні зі словом або словами для позначення типу, класу якості, походження та/або спеціального призначення такого молока чи для опису фізичного оброблення або зміни складу такого молока за умови, що зміна обмежується доданням та/або вилученням з обігу натуральних складників молока;
2. Для цілей цієї частини, термін «молочні продукти» означає продукти, отримані лише з молока, виходячи з розуміння, що необхідні для їхнього виготовлення речовини можна додавати тільки за умови, що такі речовини не використовуються для повної або часткової заміни будь-якого складника молока. Тільки для молочних продуктів зарезервовано: (a) такі назви, використовувані на всіх етапах реалізації: (i) сироватка, (ii) вершки, (iii) масло, (iv) маслянка, (v) зневоднене масло, (vi) казеїни, (vii) безводний молочний жир, (viii) сир, (ix) йогурт, (x) кефір, (xi) кумис, (xii) viili/fil, (xiii) smetana, (xiv) fil; (xv) rjaženka, (xvi) rūgušpiens; (b) назви в розумінні статті 5 Директиви 2000/13/ЄС або статті 17 Регламенту (ЄС) № 1169/2011, які фактично використовуються для молочних продуктів; 
3. Термін «молоко» та зазначення, використовувані для молочних продуктів, можна також використовувати в поєднанні зі словом або словами для позначення композитних продуктів, жодна частина яких не замінює чи не призначена замінити будь-який складник молока та у яких молоко або молочний продукт є суттєвою частиною з точки зору кількості або для характеризування продукту;
4. Щодо молока необхідно вказувати види тварин, від яких походить молоко, якщо воно не коров’яче;
Визначення, вказані в пунктах 1, 2 та 3, не можна використовувати для продуктів, інших ніж ті, що зазначені у згаданих пунктах. Проте, це положення не застосовується до позначень продуктів, точний характер яких зрозумілий з їхнього традиційного використання, та/або якщо зазначення очевидно використовують для опису характерної якості продукту.
 Щодо продукту, іншого ніж ті, що описані в пунктах 1, 2 та 3 цієї частини, не можна використовувати жодну етикетку, комерційний документ, рекламні матеріали або будь-яку форму реклами, визначену в статті 2 Директиви Ради 2006/114/ЄC ( 34 ), або будь-яку форму представлення, у яких стверджується, мається на увазі чи припускається, що такий продукт є молочним продуктом. Проте, для продукту, який містить молоко чи молочні продукти, визначення «молоко» або визначення, указані в другому підпараграфі пункту 2 цієї частини, можна використовувати тільки для опису основної сировини та в переліку інгредієнтів відповідно до Директиви 2000/13/ЄC чи Регламенту (ЄС) № 1169/2011. 
Згідно з Частиною ІV Додатку VII “молоко для споживання людиною”, зазначене під кодом КН 0401:
І: (a) «молоко» означає продукт, одержаний в результаті доїння однієї чи декількох корів; (b) «питне молоко» означає продукти, зазначені в пункті ІІІ, призначені для постачання споживачеві без подальшого перероблення; (c) «вміст жиру» означає масове співвідношення між частками молочного жиру і ста частками молока у відповідному молоці; (d) «вміст білків» означає масове співвідношення між частками білків і ста частками молока у відповідному молоці (одержане шляхом множення на 6,38 загального вмісту азоту в молоці, вираженого як відсоток за масою);
II. Постачання або продаж кінцевому споживачеві 1. Тільки молоко, яке відповідає вимогам, установленим для питного молока, можна без перероблення постачати чи продавати кінцевому споживачеві безпосередньо або через ресторани, лікарні, їдальні чи інші подібні заклади громадського харчування. 2. Загальні назви, які необхідно використовувати для вказаних продуктів, — це назви, установлені в пункті ІІІ. Такі назви необхідно використовувати тільки для продуктів, зазначених у вказаному пункті, без обмеження їхнього використання у складених назвах. 3. Держави-члени повинні ухвалити інструменти для інформування споживачів про характер і склад відповідних продуктів, якщо відсутність такої інформації може спричинити плутанину. 
III. Питне молоко 1. Питним молоком вважаються такі продукти: (a) сире молоко: молоко, яке не піддавали нагріванню до температури вище 40 oC або обробленню з рівнозначним ефектом; (b) незбиране молоко: термічно оброблене молоко, яке за вмістом жиру відповідає одній з таких вимог: (i) стандартизоване незбиране молоко: молоко, у якому вміст жиру становить щонайменше 3,50 % (m/m). Проте, держави-члени можуть передбачити додаткову категорію незбираного молока, у якому вміст жиру становить 4,00% (m/m) або більше; (ii) нестандартизоване незбиране молоко: молоко, у якому вміст жиру не змінювали після доїння шляхом додання чи видалення молочних жирів або шляхом змішування з молоком, у якому природний вміст жиру було змінено. Проте, вміст жиру не може бути менший ніж 3,50 % (m/m); (c) молоко з низьким вмістом жиру: термічно оброблене молоко, у якому вміст жиру було зменшено до щонайменше 1,50 % (m/m) і щонайбільше 1,80 % (m/m); (d) знежирене молоко: термічно оброблене молоко, у якому вміст жиру було зменшено до не більш ніж 0,50 % (m/m). Термічно оброблене молоко, яке не відповідає вимогам щодо вмісту жиру, установленим у пунктах (b), (c) та (d) першого підпараграфа, вважається питним молоком за умови, що вміст жиру чітко зазначений на упаковці з одним десятковим знаком у вигляді «...% жиру» і легко зрозумілий. Таке молоко не можна називати незбираним молоком, молоком з низьким вмістом жиру чи знежиреним молоком. 2. Без обмеження пункту 1(b)(ii), дозволеними є тільки такі зміни: (a) для дотримання вимог щодо вмісту жиру, установлених для питного молока, зміна природного вмісту жиру шляхом додавання чи видалення вершків або додавання незбираного молока, молока з низьким вмістом жиру чи знежиреного молока; (b) збагачення молока білками молока, мінеральними солями чи вітамінами, відповідно до Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1925/2006 ( 35 ); (c) зменшення вмісту лактози шляхом її перетворення на глюкозу чи галактозу.
Зміни складу молока, указані в пунктах (b) та (c), є дозволеними, тільки якщо вони зазначені на упаковці продукту таким чином, щоб вони були незмивними, легко видимими і розбірливими. Проте, таке зазначення не звільняє від обов’язку маркування щодо поживної цінності, установленого Регламентом (ЄС) № 1169/2011. У випадку додавання білків, вміст білків у збагаченому молоці повинен становити 3,8 % (m/m) або більше. Однак, держави-члени можуть обмежити чи заборонити зміни складу молока, указані в пунктах (b) та (c). 3. Питне молоко повинно: (a) мати точку замерзання близьку до середньої точки замерзання сирого молока, зафіксованої в місцевості, у якій було зібрано молоко; (b) мати масу не менше ніж 1 028 грам на літр для молока, у якому вміст жиру становить 3,5 % (m/m) за температури 20 °C, або рівнозначну масу на літр для молока з іншим вмістом жиру; (c) містити щонайменше 2,9 % (m/m) білків для молока, у якому вміст жиру становить 3,5 % (m/m), або рівнозначну концентрацію для молока з іншим вмістом жиру.
Запропонована редакція терміну «харчові продукти, що імітують молоко і молочні продукти», під яким розуміються «харчові продукти, які вироблені з молока або молочної сировини, з повною або частковою заміною складових молока (молочного жиру, молочного білка, лактози), з використанням або без використання харчових добавок та які можуть сприйматися споживачем як продукти, аналогічні молочним, і вживатися замість таких продуктів», не відповідає принципу правової визначеності, який вимагає чіткості, зрозумілості й однозначності правових норм, їх передбачуваності і стабільності.
У законодавстві ЄС відсутні правові акти, які встановлюють особливі вимоги до реалізації харчових продуктів, що «імітують молоко і молочні продукти». 
Водночас варто зазначити, що питання маркування харчових продуктів врегульовано в Законі України «Про інформацію для споживачів про харчові продукти», зокрема, встановлені загальні вимоги до інформації про харчові продукти та встановлено заборону про введення споживача в оману, врегульовано питання розміщення та представлення обов’язкової інформації про харчові продукти, а також встановлені вимоги до назви харчового продукту та інформації, що має її супроводжувати. 
	Крім того, відповідно до статті 5 Закону України «Про молоко та молочні продукти» не допускається  використання  назв  молочних   продуктів у власних назвах продуктів та торговельних марках, якщо ці продукти виробляються з використанням сировини немолочного походження.
1. Висновок Комітету з питань інтеграції України до Європейського Союзу. 
Положення проекту Закону суперечать нормам acquis Європейського Союзу, зокрема  Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 1308/2013 від 17 грудня 2013 року про спільну організацію ринків сільськогосподарських продуктів та скасування регламентів Ради (ЄЕС) № 922/72, (ЄЕС) № 234/79, (ЄС) № 1037/2001 і (ЄС) № 1234/2007. 
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